


ÓÄÊ 821.161.1-2
ÁÁÊ 84(2Ðîñ=Ðóñ)1-6
 Ã58

Ñåðèÿ «Ýêñêëþçèâíàÿ êëàññèêà»

Ñåðèéíîå îôîðìëåíèå À. Ôåðåçà, Å. Ôåðåç

Êîìïüþòåðíûé äèçàéí À. ×àðóãèíîé

Ãîãîëü, Íèêîëàé Âàñèëüåâè÷.
Ã58        Ðåâèçîð : [êîìåäèè] / Ãîãîëü Íèêîëàé Âàñèëüå-

âè÷. — Ìîñêâà : Èçäàòåëüñòâî ÀÑÒ, 2022. — 224 ñ. — 
(Ýêñêëþçèâíàÿ êëàññèêà).

ISBN 978-5-17-150713-8

Âîøåäøèå â ýòîò ñáîðíèê «Ðåâèçîð» è «Æåíèòüáà» – äâå 
çàìå÷àòåëüíûå ñàòèðè÷åñêèå êîìåäèè Ãîãîëÿ, äâà øåäåâðà 
êëàññè÷åñêîé ðóññêîé êîìåäèîãðàôèè, óæå ïî÷òè ïîëòîðà 
ñòîëåòèÿ íå ñõîäÿùèå ñ ëó÷øèõ ñöåí íàøåé ñòðàíû è íåîäíî-
êðàòíî ýêðàíèçèðîâàííûå.

×òî æå äåëàåò ýòè ïðîèçâåäåíèÿ àêòóàëüíûìè? Íå òî ëè, 
÷òî òèïàæè, òàê áëåñòÿùå îïèñàííûå Ãîãîëåì – ïðîâîðîâàâ-
øèåñÿ ëåíèâûå ÷èíîâíèêè, ïðîâèíöèàëüíûå íóâîðèøè è èõ 
íåëåïî ïðåòåíäóþùèå íà ñòîëè÷íûé øèê äî÷êè, òðóñîâàòûå 
æåíèõè, íèêàê íå ãîòîâûå ðàññòàòüñÿ ñ õîëîñòÿöêîé äîëåé, 
è áîéêèå íàïîðèñòûå ñâàõè, – ÷àñòåíüêî âñòðå÷àþòñÿ íàì 
è ñåé÷àñ?

ÓÄÊ 821.161.1-2
ÁÁÊ 84(2Ðîñ=Ðóñ)1-6 

© ÎÎÎ «Èçäàòåëüñòâî «ÀÑÒ», 2022ISBN 978-5-17-150713-8



СОДЕРЖАНИЕ

РЕВИЗОР . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
ЖЕНИТЬБА  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 139



Ревизор



На зеркало неча пенять, коли 
рожа крива.

Народная пословица

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

А н т о н  А н т о н о в и ч  С к в о з н и к - Д м у х а н о в с к и й, 
городничий.

А н н а  А н д р е е в н а, жена его.
М а р ь я  А н т о н о в н а, дочь его.
Л у к а  Л у к и ч  Х л о п о в, смотритель училищ.
Ж е н а  е г о.
А м м о с  Ф ё д о р о в и ч  Л я п к и н - Т я п к и н, судья.
А р т е м и й  Ф и л и п п о в и ч  З е м л я н и к а, попечитель 

богоугодных заведений.
И в а н  К у з ь м и ч  Ш п е к и н, почтмейстер.
П ё т р  И в а н о в и ч  Д о б ч и н с к и й       городские
П ё т р  И в а н о в и ч  Б о б ч и н с к и й       помещики.

И в а н  А л е к с а н д р о в и ч  Х л е с т а к о в, чиновник из 
Петербурга.

О с и п, слуга его.
Х р и с т и а н  И в а н о в и ч  Г и б н е р, уездный лекарь.
Ф ё д о р  А н д р е е в и ч  Л ю л ю к о в 
И в а н  Л а з а р е в и ч  Р а с т а к о в с к и й
С т е п а н  И в а н о в и ч  К о р о б к и н
С т е п а н  И л ь и ч  У х о в ё р т о в, частный пристав.

}

отставные 
чиновники, 
почётные 
люди в го-
роде.

}
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С в и с т у н о в

П у г о в и ц ы н      полицейские.

Д е р ж и м о р д а

А б д у л и н, купец.

Ф е в р о н ь я  П е т р о в н а  П о ш л ё п к и н а, сле сарша.

Ж е н а  у н т е р - о ф и ц е р а.

М и ш к а, слуга городничего.

С л у г а  т р а к т и р н ы й.

Гости и гостьи, купцы, мещане, просители.

ХАРАКТЕРЫ И КОСТЮМЫ

Замечания для господ актёров

Г о р о д н и ч и й, уже постаревший на службе 
и очень неглупый по-своему человек. Хотя и взя-
точник, но ведёт себя очень солидно; довольно су-
рьезен; несколько даже резонёр; говорит ни гром-
ко, ни тихо, ни много, ни мало. Его каждое слово 
значительно. Черты лица его грубы и жёстки, как 
у всякого, начавшего тяжёлую службу с низших чи-
нов. Переход от страха к радости, от низости к вы-
сокомерию довольно быстр, как у человека с грубо 
развитыми склонностями души. Он одет, по обык-
новению, в своём мундире с петлицами и в ботфор-
тах со шпорами. Волоса на нём стриженые, с про-
седью.

}
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А н н а  А н д р е е в н а, жена его, провинци-
альная кокетка, ещё не совсем пожилых лет, вос-
питанная вполовину на романах и альбомах, 
вполовину на хлопотах в своей кладовой и деви-
чьей. Очень любопытна и при случае выказывает 
тщеславие. Берет иногда власть над мужем пото-
му только, что тот не находится, что отвечать ей; 
но власть эта распространяется только на мелочи 
и состоит в выговорах и насмешках. Она четыре 
раза переодевается в разные платья в продолжение 
пьесы.

Х л е с т а к о в, молодой человек лет двадцати 
трёх, тоненький, худенький; несколько приглупо-
ват и, как говорят, без царя в голове, — один из тех 
людей, которых в канцеляриях называют пустей-
шими. Говорит и действует без всякого соображе-
ния. Он не в состоянии остановить постоянного 
внимания на какой-нибудь мысли. Речь его от-
рывиста, и слова вылетают из уст его совершенно 
неожиданно. Чем более исполняющий эту роль по-
кажет чистосердечия и простоты, тем более он вы-
играет. Одет по моде.

О с и п, слуга, таков, как обыкновенно бывают 
слуги несколько пожилых лет. Говорит сурьёзно, 
смотрит несколько вниз, резонёр и любит себе са-
мому читать нравоучения для своего барина. Голос 
его всегда почти ровен, в разговоре с барином при-
нимает суровое, отрывистое и несколько даже гру-
бое выражение. Он умнее своего барина и потому 
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скорее догадывается, но не любит много говорить 
и молча плут. Костюм его — серый или синий по-
ношенный сюртук.

Б о б ч и н с к и й и Д о б ч и н с к и й, оба ни-
зенькие, коротенькие, очень любопытные; чрез-
вычайно похожи друг на друга; оба с небольшими 
брюшками; оба говорят скороговоркою и чрезвы-
чайно много помогают жестами и руками. Доб-
чинский немножко выше и сурьёзнее Бобчинско-
го, но Бобчинский развязнее и живее Добчинс-
кого.

Л я п к и н - Т я п к и н, судья, человек, прочи-
тавший пять или шесть книг, и потому несколько 
вольнодумен. Охотник большой на догадки, и по-
тому каждому слову своему даёт вес. Представля-
ющий его должен всегда сохранять в лице своём 
значительную мину. Говорит басом с продолго-
ватой растяжкой, хрипом и сапом — как старин-
ные часы, которые прежде шипят, а потом уже 
бьют.

З е м л я н и к а, попечитель богоугодных заведе-
ний, очень толстый, неповоротливый и неуклюжий 
человек, но при всём том проныра и плут. Очень 
услужлив и суетлив.

П о ч т м е й с т е р, простодушный до наивности 
человек.

Прочие роли не требуют особых изъяснений. 
Оригиналы их всегда почти находятся пред гла-
зами.



Господа актёры особенно должны обратить 
внимание на последнюю сцену. Последнее произ-
несённое слово должно произвесть электрическое 
потрясение на всех разом, вдруг. Вся группа должна 
переменить положение в один миг ока. Звук изум-
ления должен вырваться у всех женщин разом, как 
будто из одной груди. От несоблюдения сих замеча-
ний может исчезнуть весь эффект.



ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Комната в доме городничего.

ЯВЛЕНИЕ I

Г о р о д н и ч и й,  п о п е ч и т е л ь  б о г о у г о д н ы х 
з а в е д е н и й,  с м о т р и т е л ь  у ч и л и щ,  с у д ь я, 
ч а с т н ы й  п р и с т а в,  л е к а р  ь,  д в а  к в а р -

т а л ь н ы х.

Г о р о д н и ч и й. Я пригласил вас, господа, 
с тем чтобы сообщить вам пренеприятное известие: 
к нам едет ревизор.

А м м о с  Ф ё д о р о в и ч. Как ревизор?
А р т е м и й  Ф и л и п п о в и ч. Как ревизор?
Г о р о д н и ч и й. Ревизор из Петербурга инког-

нито. И ещё с секретным предписанием.
А м м о с  Ф ё д о р о в и ч. Вот те на!
А р т е м и й  Ф и л и п п о в и ч. Вот не было за-

боты, так подай!
Л у к а  Л у к и ч. Господи боже! ещё и с секрет-

ным предписаньем!
Г о р о д н и ч и й. Я как будто предчувствовал: 

сегодня мне всю ночь снились какие-то две не-
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обыкновенные крысы. Право, этаких я никогда не 
видывал: чёрные, неестественной величины! приш-
ли, понюхали — и пошли прочь. Вот я вам прочту 
письмо, которое получил я от Андрея Ивановича 
Чмыхова, которого вы, Артемий Филиппович, зна-
ете. Вот что он пишет: «Любезный друг, кум и бла-
годетель (бормочет вполголоса, пробегая скоро гла-
зами) …и уведомить тебя». А! вот: «Спешу, между 
прочим, уведомить тебя, что приехал чиновник 
с предписанием осмотреть всю губернию и особен-
но наш уезд (значительно поднимает палец вверх). 
Я узнал это от самых достоверных людей, хотя он 
представляет себя частным лицом. Так как я знаю, 
что за тобою, как за всяким, водятся грешки, пото-
му что ты человек умный и не любишь пропускать 
того, что плывёт в руки…» (остановясь), ну, здесь 
свои… «то советую тебе взять предосторожность, 
ибо он может приехать во всякий час, если только 
уже не приехал и не живёт где-нибудь инкогнито… 
Вчерашнего дни я…» Ну, тут уж пошли дела семей-
ные: «…сестра Анна Кириловна приехала к нам 
с своим мужем; Иван Кирилович очень потолстел 
и всё играет на скрыпке…» — и прочее, и прочее. 
Так вот какое обстоятельство!

А м м о с  Ф ё д о р о в и ч. Да, обстоятельство 
такое… необыкновенно, просто необыкновенно. 
Что-нибудь не даром.

Л у к а  Л у к и ч. Зачем же, Антон Антонович, 
отчего это? Зачем к нам ревизор?

Ðåâèçîð 11
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Г о р о д н и ч и й. Зачем! Так уж, видно, судьба! 
(Вздохнув.) До сих пор, благодарение богу, подби-
рались к другим городам; теперь пришла очередь 
к нашему.

А м м о с  Ф ё д о р о в и ч. Я думаю, Антон Ан-
тонович, что здесь тонкая и больше политическая 
причина. Это значит вот что: Россия… да… хочет 
вести войну, и министерия-то, вот видите, и подо-
слала чиновника, чтобы узнать, нет ли где измены.

Г о р о д н и ч и й. Эк куда хватили! Ещё умный 
человек! В уездном городе измена! Что он, погра-
ничный, что ли? Да отсюда, хоть три года скачи, ни 
до какого государства не доедешь.

А м м о с  Ф ё д о р о в и ч. Нет, я вам скажу, вы 
не того… вы не… Начальство имеет тонкие виды: 
даром что далеко, а оно себе мотает на ус.

Г о р о д н и ч и й. Мотает или не мотает, а я вас, 
господа, предуведомил. Смотрите, по своей части 
я кое-какие распоряженья сделал, советую и вам. 
Особенно вам, Артемий Филиппович! Без сомне-
ния, проезжающий чиновник захочет прежде всего 
осмотреть подведомственные вам богоугодные за-
ведения — и потому вы сделайте так, чтобы всё бы-
ло прилично: колпаки были бы чистые, и больные 
не походили бы на кузнецов, как обыкновенно они 
ходят по-домашнему.

А р т е м и й  Ф и л и п п о в и ч. Ну, это ещё ни-
чего. Колпаки, пожалуй, можно надеть и чистые.

Г о р о д н и ч и й. Да, и тоже над каждой кро-
ватью надписать по-латыни или на другом каком 
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языке… это уж по вашей части, Христиан Ивано-
вич, — всякую болезнь: когда кто заболел, которого 
дня и числа… Нехорошо, что у вас больные такой 
крепкий табак курят, что всегда расчихаешься, ког-
да войдёшь. Да и лучше, если б их было меньше: 
тотчас отнесут к дурному смотрению или к неис-
кусству врача.

А р т е м и й  Ф и л и п п о в и ч. О! насчёт вра-
чеванья мы с Христианом Ивановичем взяли свои 
меры: чем ближе к натуре, тем лучше, — лекарств 
дорогих мы не употребляем. Человек простой: ес-
ли умрёт, то и так умрёт; если выздоровеет, то и так 
выздоровеет. Да и Христиану Ивановичу затрудни-
тельно было б с ними изъясняться: он по-русски ни 
слова не знает.

Христиан Иванович издаёт звук, отчасти похожий на 
букву и и несколько на е.

Г о р о д н и ч и й. Вам тоже посоветовал бы, 
Аммос Фёдорович, обратить внимание на присут-
ственные места. У вас там в передней, куда обыкно-
венно являются просители, сторожа завели домаш-
них гусей с маленькими гусенками, которые так 
и шныряют под ногами. Оно, конечно, домашним 
хозяйством заводиться всякому похвально, и поче-
му ж сторожу и не завесть его? только, знаете, в та-
ком месте неприлично… Я и прежде хотел вам это 
заметить, но всё как-то позабывал.

А м м о с  Ф ё д о р о в и ч. А вот я их сегодня же ве-
лю всех забрать на кухню. Хотите, приходите обедать.
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Г о р о д н и ч и й. Кроме того, дурно, что у вас 
высушивается в самом присутствии всякая дрянь 
и над самым шкапом с бумагами охотничий арап-
ник. Я знаю, вы любите охоту, но всё на время луч-
ше его принять, а там, как проедет ревизор, пожа-
луй, опять его можете повесить. Также заседатель 
ваш… он, конечно, человек сведущий, но от него 
такой запах, как будто бы он сейчас вышел из вино-
куренного завода, это тоже нехорошо. Я хотел давно 
об этом сказать вам, но был, не помню, чем-то раз-
влечён. Есть против этого средства, если уж это дей-
ствительно, как он говорит, у него природный за-
пах: можно ему посоветовать есть лук, или чеснок, 
или что-нибудь другое. В этом случае может помочь 
разными медикаментами Христиан Ива нович.

Христиан Иванович издаёт тот же звук.

А м м о с  Ф ё д о р о в и ч. Нет, этого уже невоз-
можно выгнать: он говорит, что в детстве мамка его 
ушибла, и с тех пор от него отдаёт немного водкою.

Г о р о д н и ч и й. Да я так только заметил вам. 
Насчёт же внутреннего распоряжения и того, что 
называет в письме Андрей Иванович грешками, 
я ничего не могу сказать. Да и странно говорить: 
нет человека, который бы за собою не имел каких-
нибудь грехов. Это уже так самим богом устроено, 
и волтерианцы напрасно против этого говорят.

А м м о с  Ф ё д о р о в и ч. Что ж вы полагаете, 
Антон Антонович, грешками? Грешки грешкам — 
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рознь. Я говорю всем открыто, что беру взятки, но 
чем взятки? Борзыми щенками. Это совсем иное 
дело.

Г о р о д н и ч и й. Ну, щенками или чем дру-
гим — всё взятки.

А м м о с  Ф ё д о р о в и ч. Ну нет, Антон Анто-
нович. А вот, например, если у кого-нибудь шуба 
стоит пятьсот рублей, да супруге шаль…

Г о р о д н и ч и й. Ну, а что из того, что вы берёте 
взятки борзыми щенками? Зато вы в бога не веру-
ете; вы в церковь никогда не ходите; а я, по край-
ней мере, в вере твёрд и каждое воскресенье бываю 
в церкви. А вы… О, я знаю вас: вы если начнёте го-
ворить о сотворении мира, просто волосы дыбом 
поднимаются.

А м м о с  Ф ё д о р о в и ч. Да ведь сам собою до-
шёл, собственным умом.

Г о р о д н и ч и й. Ну, в ином случае много ума 
хуже, чем бы его совсем не было. Впрочем, я так 
только упомянул об уездном суде; а по правде ска-
зать, вряд ли кто когда-нибудь заглянет туда: это 
уж такое завидное место, сам бог ему покровитель-
ствует. А вот вам, Лука Лукич, так, как смотрителю 
учебных заведений, нужно позаботиться особен-
но насчёт учителей. Они люди, конечно, учёные 
и воспитывались в разных коллегиях, но имеют 
очень странные поступки, натурально неразлуч-
ные с учёным званием. Один из них, например, 
вот этот, что имеет толстое лицо… не вспомню его 
фамилии, никак не может обойтись без того, что-
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